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1.

Important Safety Instructions

Please read the precautions carefully before use.

Remove jewellery or other accessories from areas under the device.

Do not operate this product when driving or in a vehicle.

AN

The device is not waterproof. Keep the device away from water.

o Avoid situations in which liquids may spill onto the device.

Do not place or store the device and charging adapter where it can fall or be
pulled into water or any other liquid.

Do not use the device while bathing or taking a shower.

Do not attempt to charge the product when it is wet.

Itis not recommended to use this device outdoors.

The device is optionally supplied with a charging adapter which should be
used with special attention to safety.

Always correctly use and maintain the internal lithium ion battery packs.
Failure to do so may result in fire or explosion or could adversely affect
respirator performance and result in injury, sickness or death.

Never use the adapter if it has a damaged cable or plug, isn’t working properly,
or has been submerged in water. If that happens, unplug the adapter
immediately. Failure to unplug the charging adaptor may result in a fire, an
electric shock, or damage to the device.

Do not charge the on-board battery with unapproved chargers, in enclosed
cabinets without ventilation, near flammable liquids or gasses, or near sources
of high heat

Do not use, charge or store the device outside the recommended temperature
limits.

The Respiray wearable UV air purifier contains a Germicidal Ultraviolet Lamp
which generates UV-C radiation contained within the disinfection module.
Damage to the module may result in the escape of dangerous UV-C radiation.
UV-C may cause harm to the skin and eyes. Devices that are obviously
damaged must not be operated.

Only authorized personnel are permitted to perform repairs, no changes or
modifications to this device are allowed.
4



134

Do not attempt to modify, open or repair the device. You may expose yourself
to dangerous electrical components and may cause harm to yourself.

Do not use if the parts or accessories are not supplied by the manufacturer as
defined in the manual.

Contact Customer Service if the device is damaged or does not appear to be
working properly.

This device contains a rechargeable Lithium-ion battery which is a sensitive
component that can cause injury if damaged.

Do not attempt to remove the battery. Damaging the battery may result in a
risk of explosion or fire.

Contact Respiray or an authorised reseller to replace the battery. Replacement
by a third party may lead to damage to the device. Use of unqualified battery
may present in a risk of fire, leakage, explosion or other hazards.

The WEEE directive requires that you dispose of this electrical device
(including all accessories and parts) at a designated recycling collection point
for electrical devices.

Do not dispose of in domestic waste!
The battery unit should be disposed of and recycled in a safe manner!

Contraindications

A

Do not use if you:

have serious problems with blood circulation in the chest or neck area,

have broken or irritated skin or history of cancer, or potential skin
malignancies, or swollen, infected, or inflamed zones in places of contact with
the device,

chronic pain from osteochondrosis,

have epilepsy.



2. Overview of the Device
2.1 Intended Use

This product is meant to be used as a wearable air purifier to inactivate airborne pathogens
in the ambient air in front of the wearer. This device is NOT a medical product and is not
meant to be used as one. It is not intended for use by medical professionals.

The product may only be used according to the instructions as described in this manual. All
use, other than that described in this manual, is seen as unintended use. Changes to the
product and the manual are reserved. For the most recent version of the manual, visit
www.respiray.com.

2.2 Items Included in the Package

1x The Wearable Air Purifier

2x Face shields (heights 15 and 20 cm)

1x Spare filter

1x Charging adapter with EU plug (optional)
1x USB-C charging cable (optional)

1x Quickstart guide

1x User manual

O 0 0 0 0 0 o

23 Device Description

The device consists of three main parts: the front unit, which houses the disinfection (UV-
C) portion of the device, the fans and the electronics; the back unit, which contains the
batteries; and the optional face shield.



Part Name Description

1 Face shield Helps guide the moving air and covers the wearer’s
mouth and nose

2 Airinlet Takes in unfiltered air

3 Power button Controls to turn the device on or off and controls to
regulate the fan speed

4 Air outlet Disinfected air is blown out

5 Clasp button To detach the front and back units

6 Connector strap Holds the two units together and connects them

7 Strap adjuster Helps regulate the connector strap length

8 Filter cartridge Houses the replaceable dust filter inside the device

9 Battery ventilation Keeps the battery temperature low

10 USB-C charging port Used to charge the device
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3.

Operation

FRONTSIDE

STEP 1: Make sure the device is positioned correctly.

STEP 2: Optionally, the included face shield can be attached to the device using the built-in

magnets.

STEP 3: To detach the front and back units, release the strap by pressing the clasp button
and slide the units apart. Please note that the strap can be opened on just one side of the

device.
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STEP 4: Place the device on your shoulders. Make sure that the face shield is
approximately 3-5 cm from your face.

STEP 5: Adjust the device to a comfortable position by regulating the length of the straps.

STEP 6: The device can be turned on or off by holding down the power button for 2
seconds. While the device is on, the power button can be pressed to change the fan speed.

STEP 7: Remove the face shield before taking off the device. To remove the device, press
the clasp button and push the modules apart.

Tips for using the device

Make sure that the device is in the correct position.

Choose suitable face shield height from two options added inside the box
based on which size is more comfortable to wear. The protection level of
different size face shields is identical.

[\




3.1 Charging

Charge the device using a USB Type-C
charging cable via a power connector.
Charging time of the device is approximately
4 hours when using a fast charger, or 10
hours when using a normal power adapter.

For optimal charging speeds, look for
chargers with 15W or 18W power outputs
with complying cables.

. The battery shall only be charged in non-hazardous areas.
. Make sure you are not in an explosive atmosphere.
. Do not leave Respiray Wearable Air Purifier plugged into its charger for more

than one week at a time. Doing so may shorten the battery life.

3.2 LED Indicator Lights

The front top part of the device houses three typical indicator LEDs which are completely
safe and which are used to indicate the battery and fan speed levels. Blue lights display the
battery status and orange lights show the current fan speed.

Battery indicator light status

Description

Three blue lights

Battery is full

Two blue lights

Remaining battery level <60%

One blue light

Remaining battery level <30%

Left blue light pulsating

Remaining battery level <10%




Fan speed indicator light status Description

Three orange lights 55 L/min airflow
Two orange lights 35 L/min airflow
One orange light 25 L/min airflow

4. Maintenance
4.1 Cleaning

Before cleaning the device, make sure it is turned off. To clean the device, gently wipe it with
a soft damp cloth. Do not use any abrasive cleaning products or detergents. To disinfect the
surface of the device, use medical alcohol and a microfibre cloth.

Be careful not to let any water inside the device, as this can damage the device.
Do not turn on the device before it is completely dry.

4.1.1 Cleaning the Face Shield

The face shield can be cleaned by using dish soap, warm water, and a soft cloth. After a
thorough cleaning, dry it by using a soft microfibre cloth. If you wish to sanitise your face
shield, 70% isopropy! alcohol wipes can be used. We recommend cleaning the face shield
after every use.

Do not use any household or window cleaners to clean the face shield as
that may damage it.

4.2 Battery

Respiray Wearable Air Purifier has an internal lithium ion (Li-ion) battery. The device has a
low battery alarm, which is triggered when the battery has approximately 10% left (3 beeps
with 1 second interval). When the battery voltage becomes extremely low, the purifier will
stop.

. Avoid mechanical shocks or impacts from any sharp or hard objects.

. Do not use or place Respiray Wearable Air Purifier in extreme heat, such as in
direct sunlight, near heat sources, etc. The battery will be damaged if its
temperature rises above 100°C

. Do not dispose of Respiray Wearable Air Purifier in a fire.

. Do not disassemble the product.
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. Do not use Respiray Wearable Air Purifier if there are any signs of severe
mechanical damage.

IN THE EXTREMELY RARE CIRCUMSTANCE THAT BATTERY IS DAMAGED
AND ELECTROLYTE COMES IN CONTACT WITH EYES, FLUSH WITH WATER
IMMEDIATELY AND SEEK URGENT MEDICAL ATTENTION

4.3 Replacing the filter

As the filter is only there to keep dust and larger
particles away from our disinfection module, we only
recommend replacing it once a year. To replace the
filter, perform the following steps:

STEP 1: Screw off the two screws from the bottom of
the front unit of the device.

STEP 2: Pull out the filter frame.
STEP 3: Replace the filter and screw the cover back on.

One spare filter is included in the package and more can
be bought from our website (www.respiray.com) or by
contacting us at info@respiray.com. We recommend
using a vacuum in front of the filter cartridge once a
month to get rid of larger particles and hair.

4.4  Storing the device

The device should be stored at room temperature (18-
28°C) and in a low-humidity environment (30-50%
relative humidity). For longer storing periods, it is also
recommended to discharge the device to around 50%
(2 battery indicator lights turned on) to preserve the
battery. Do not store the device around combustible or inflammable objects.




5. Frequently Asked Questions

What does your device do?

Our product is a wearable UV air purifier that creates a clean air zone around the
wearer’s face without covering their face or restricting their breathing.

How does it work?

It uses UV-C light to inactivate airborne pathogens (viruses, bacteria, fungi, etc.). UV-C is
a specific range of invisible light that has been known to have disinfectant properties for
decades. UV-C radiation destroys the genetic material of the pathogens to the point
where they are unable to reproduce or multiply.

Is your device effective against SARS-CoV-2 (COVID-19)?

The effectiveness of our disinfection module has been independently tested for S.
aureus and E. coli bacteria, resulting in 2.5 and 2.6 log reduction respectively (99.68%
and 99.89%) at 30 I/min throughputs. A UV-C LED manufacturer has run tests comparing
necessary light intensities to inactivate 99.9% pathogens and found that a similar UV-C
light dose was needed to inactivate both E. Coli bacteria and SARS-CoV-2 at 265 nm
(https://www.stanley-components.com/en/uvc_technology/). Other tests have also
shown that UV-C light is effective at inactivating SARS-CoV-2 (COVID-19).

UV light can be dangerous. How do you make sure that the device is safe?

Our parent company AS Ldiamon has over a decade of experience with optics and UV-C,
and also meets the standards for an 1ISO 13485:2016 certificate, meaning they are
internationally certified to manufacture and handle medical devices. Our device is
carefully shielded to be fully light-sealed, so no UV-C light can escape from the device.
Additionally, we have added numerous protective measures to ensure the safety of our
device.

UV light can produce ozone. Does your device produce any ozone?

Absolutely not. While at some wavelengths the energy of UV light is able to produce
ozone, this only happens at below 242 nm. The LEDs in our device emit a very narrow
range of UV-C light at 265 nm, which will produce no ozone. Furthermore, at
wavelengths of 242-315 nm, ozone is broken back into oxygen molecules instead,
reducing the ambient ozone in the air
(http://www.ccpo.odu.edu/SEES/ozone/class/Chap_5/index.htm). We

have also thoroughly measured our device with 0zone metres to ensure that there are no
ozone emissions.

Is the device safe for kids?

Due to the size of the device, the device is not meant to be used by children under the
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age of 12. Additional potential contraindications are described in Safety instructions of
the manual.

Should | be using the included face shield?

We recommend wearing the device with the face shield in most situations, as the shield
provides direct protection against coughs and sneezes. In lower-risk and stationary
situations, such as sitting alone at an office desk, the face shield is not necessary.

Are the included batteries replaceable?

No, currently the batteries are integrated and not replaceable. Please do not attempt to
separate the batteries from the casing or replace them.

How much air does the device clean?

The device cleans 30 litres of air every minute in Normal Mode, which is around 3-4
times more than an average person breathes in a minute. The maximum airflow of the
device is 55 litres of purified air.

Is the device water-resistant?

Our device is not water-resistant and is not meant to be used in humid or wet
environments.

How long do the UV-C LEDs last?

The UV-C LEDs in our device are expected to last for around 5 years with frequent use.
Can the device be used while charging?

Yes, the device can be used while charging.

What material is the device made of?

The casing is made out of high-quality PC/ABS plastic.

Are the straps replaceable?

As of now, the straps are not replaceable. However, they are made of high-quality
thermoplastic rubber and are expected to last for the lifetime of the product.



6. Troubleshooting

Problem

Solution

The device is not turning on.

o

The battery is discharged or needs
to be replaced. See the Battery
section of Maintenance for more
information.

The device is not charging.

The device is not connected to the
power outlet. Check the
connections between the device,
charging cable and wall adapter.

Something is obstructing the
charging port. Try cleaning the
port with a thin wooden or plastic
tool. DO NOT use a metal tool as it
may damage the port.

The device turns off earlier than
expected.

You might have been using the
fastest mode. During this mode
the device works less than 8
hours.

The device is not fully charged.
Check the Battery section of
Operation for more information.

Unusual smells coming from the
device.

The filters are dirty and need to be
cleaned or replaced. See the Filter
section of Maintenance.

The device or the face shield is
dirty and needs to be cleaned. See
Cleaning the Device.

The device is charging slowly.

The wall adapter does not support
18W fast charging. See the
Charging section of Operation for
our recommendations for the
power adapter.




All lights flash in alternate colors, o The device has an unknown error.

the device makes 8 beeps (1 sec Please get in contact the

interval) and turns off. customer support at:
www.respiray.com/contact

7.  Warranty Information

Respiray OU, M&isa 4, 13522, Tallinn (hereinafter referred to as ,Respiray”) warrants that the
product is free from defective workmanship and parts for a period of two (2) years from the
date of the original purchase or the date of delivery, provided the product has been used,
cleaned and maintained in accordance with these instructions and Respiray’'s
recommendations. This warranty does not include consumable parts, such as the filters,
which must be replaced regularly by the user.

This warranty does not cover:

o Where the product has been used outside the intended use and our
recommendations,
o Where damage has been caused by misuse, mishandling, accident or

excessive wear and tear.

Any claim under this warranty must be made within two (2) years of the date of the purchase
of the product.

If the buyer wishes to make a warranty claim, they should contact the relevant support
centre. The buyer will then receive further information about the processing of the warranty
claim, e.g. where they can send the product and what documentation is required.

A warranty claim shall only be considered if the buyer can provide Respiray, or an authorised
Respiray partner, with

o A copy of the invoice/purchase receipt, and
o The original product.

The following are explicitly excluded from this warranty:

o Deterioration due to normal use or consumption of the product;

o Accessories supplied with this product which are worn out or used up through
proper use (e.g. batteries, rechargeable batteries, cuffs, seals, electrodes, light
sources, attachments and nebuliser accessories, filters, etc.);

o Products that are used, cleaned, stored or maintained improperly and/or
contrary to the provisions of the instructions for use, as well as products that
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have been opened, repaired or modified by the buyer or by a service centre not

authorised by OU Respiray;

o Damage that arises during transport between the manufacturer and customer,
or between the service centre and customer;

o Products purchased as seconds or as used goods;

o Consequential damage arising from a fault in this product (however, in this

case, claims may exist arising from product liability or other compulsory
statutory liability provisions).

71 Customer Care

Please contact Respiray customer care service to report unexpected operations or events,
or any other problem with your device.
Our contact details are:

Country Service number Email

Estonia +37258602235 support@respiray.com



8.  Specifications

Technology UV-C (LED 265 nm) disinfection
ActiveRathogen 99.8% at 55 litres/min
Airflow Rate 25-55 litres/min
Noise level 43~55dB
" Main Unit 450 gr
eloht Battery Unit 500gr
Charging Unit Output 12Vdc, 3A max
Battery Bus 3S2P Li-ion battery, 10.8V, 6400mAh
Service Life 3years
" Temperature: 15-40°C
;"n:';i‘:;gs Relative humidity: 15% - 75%
Atmospheric pressure: 700 - 1060hPa
The product is protected against most dust ingress but is not
IP 54 dust tight. The product is fully protected against solid objects
and splashing of water from any angle.

9. Disposal

i

Do not dispose of with household waste!

If your device reaches its End-of-Life stage, be sure to follow your country’s
laws for the disposal of electrical items.

The WEEE directive requires that you dispose of this electrical device
(including all accessories and parts) at a designated recycling collection point
for electrical devices. Please separate the battery module from the main unit.
This helps conserve natural resources, protect human health and help the
environment. Make sure that the device is in an uncharged state before
disposal. Do not place the device in the trash.

Dispose of the packaging separated into single type materials.

Dispose of the package cardboard and carton as wastepaper and film via the
recyclable material.



10. Copyright

Respiray and related marks and logos are trademarks and/or registered trademarks of OU
Respiray. For patent and other intellectual property information, see respiray.com/ip. ©

2020 0U Respiray.

CE marking: Respiray declares that this product conforms with the basic
requirements and relevant provisions of the European guidelines.
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1.  Olulised ohutusjuhised

Enne kasutamist lugege hoolikalt labi
ettevaatusabindud.

Eemaldage seadme all olevatelt aladelt ehted v6i muud aksessuaarid.
Arge kasutage seda toodet sdidukit juhtides v&i reisijana sdidukis.
& Seade pole veekindel. Hoidke seade veest eemal.

o Viltige olukordi, kus vedelikud vdivad seadmesse sattuda.

o Arge asetage ega hoidke seadet ega laadimisadapterit kohas, kus see véib
maha kukkuda vdi vette voi mis tahes muusse vedelikku sattuda.

o Arge kasutage seadet vannis v&i dusi all.

o Arge piiiidke laadida toodet, kui see on mérg.

o Seda seadet ei soovitata kasutada véljas.

Seade on varustatud laadimisadapteriga, mille kasutamisel tuleb olla eriti
ettevaatlik.

o Kasutage ja hoidke sisemisi liitiumioon-akusid alati digesti. Vastasel juhul
voib see pohjustada tulekahju voi plahvatuse voi kahjustada respiraatori t66d
ning p&hjustada vigastusi, haigust voi surma.

o Arge kasutage adapterit, kui sellel on kahjustatud kaabel véi pistik, see ei
toota korralikult voi see vette sattunud. Kui nii juhtub, lahutage adapter kohe
vooluvdrgust., muidu vib see pdhjustada tulekahju, elektril6dgi voi seadme
kahjustusi.

o Arge laadige seadme sisemist akut heakskiitmata laadijatega,
ventilatsioonita suletud kappides, tuleohtlike vedelike vdi gaaside laheduses
ega tugeva soojusallika lahedal.

o Arge kasutage, laadige ega hoidke seadet véljaspool soovitatud
temperatuuride vahemikku.

Respiray kantav UV-6hupuhastaja sisaldab mikroobidevastast

& ultraviolettlampi, mis genereerib desinfektsioonimooduli piires UV-C kiirgust.
Mooduli kahjustus vdib kaasa tuua ohtliku UV-C kiirguse valjapaasemise. UV-
C voib kahjustada nahka ja silmi. limsete kahjustustega seadmeid ei tohi
kasutada.



Seadme remonti tohivad teha ainult volitatud t66tajad, seadme omavoliline
muutmine ega uuendamine pole lubatud.

Arge piilidke seadet muuta, avada ega parandada. Véite puutuda kokku
ohtlike elektrikomponentidega ja pdhjustada endale vigastusi.

Arge kasutage, kui seadmel on osi v&i tarvikuid, mis pole kasutusjuhendi
kohaselt tarninud seadme tootja.

Kui seade on kahjustatud vdi ei to6ta korralikult, poorduge klienditeeninduse
poole.

See seade sisaldab liitiumioonakut, mis on tundlik komponent ja vdib
kahjustuste korral pdhjustada vigastusi.

Arge piilidke akut eemaldada. Aku kahjustamine v&ib pdhjustada
plahvatusohu vdi tulekahju.

Aku asendamiseks poorduge Respiray voi volitatud edasimiilija poole.
Vohiklik asendamine voib seadet kahjustada. Ebasobiva aku kasutamine
vdib pdhjustada tulekahju, lekke, plahvatuse voi muude dnnetuste ohtu.

Elektri- ja elektroonikaromude direktiiv nduab, et viiksite selle elektriseadme
(sealhulgas kdik tarvikud ja osad) elektriseadmetele mé&éaratud
kogumispunkti.

Arge visake seda olmejaatmete hulka!
Akukomplekt tuleb ohutult kdrvaldada ja ringlusse anda!

Vastunaidustused

AN

o
o

Arge kasutage, kui:

teil on tosiseid probleeme vereringega rinnaku voi kaela piirkonnas,

teil on katki v&i arritunud nahk vdi anamneesis vahk vdi potentsiaalsed
pahaloomulised nahakasvajad, voi tursed, infektsioonid voi pdletikulised alad
seadmega kokkupuutuvates kohtades,

teil on osteokondroosist pohjustatud krooniline valu,

te pdete epilepsiat.



2. Seadme iilevaade

Ettenahtud kasutus

See toode on ette ndhtud kasutamiseks kantava 6hupuhastajana, et inaktiveerida kandja
ees Ohus leiduvad haigustekitajad. See seade EI OLE meditsiinitoode ning ei ole mdeldud
sellisena kasutamiseks. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks meditsiinitdtajatele.

Toodet vdib kasutada ainult vastavalt kdesolevas juhendis kirjeldatud juhistele. Igasugune
kasutus peale kdesolevas juhendis kirjeldatud kasutuse loetakse mitteotstarbekohaseks
kasutuseks. Tootes ja juhendis voidakse teha muudatusi. Juhendi uusima versiooni leiate
aadressilt www.respiray.com.

Pakendi sisu

1 kantav 8hupuhasti

2 visiiri (kbrgused 15 ja 20 cm)

1 varufilter

1 europistikuga laadimisadapter (valikuline)
1 USB-C laadimiskaabel (valikuline)

1 kiirjuhend

1 kasutusjuhend

O 0 0 0 0 0 o

Seadme kirjeldus

Seade koosneb kolmest pdhimoodulist: eesmine moodul, milles asub seadme
desinfektsiooni (UV-C) osa, ventilaatorid ja elektroonika; tagumine moodul, mis sisaldab
akusid; ja valikuline visiir.



Mooduli nimetus

Kirjeldus

Visiir

Aitab juhtida liikuvat 8hku ning katab kandja suu ja
nina

2 Ohu sisselase Vétab sisse filtreerimata 6hku

3 Toitenupp Seadme sisse- vdi véljaliilitamiseks ja ventilaatori
kiiruse reguleerimiseks.

4 Ohu véljalase Desinfitseeritud 6hk puhutakse vélja

5 Klambri nupp Seadme eesmise ja tagumise = mooduli
eraldamiseks

6 Uhendusrihm Hoiab seadme kahte moodulit koos ja iihendab
need

7 Rihma reguleerija Aitab reguleerida ihendusrihma pikkust

8 Filtrikassett Selle sees asub seadme vahetatav tolmufilter

9 Aku ventilatsioon Hoiab aku temperatuuri madalal

10 USB-C laadimisport Kasutatakse seadme laadimiseks
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3. Kasutamine

1. SAMM: veenduge, et seade on diges asendis.

2. SAMM. Soovi korral saab kaasasoleva visiiri sisseehitatud magnetite abil seadme kiilge
kinnitada.



3. SAMM: esi- ja tagamooduli eraldamiseks vabastage rihm, vajutades klambrinuppu, ja
liikake moodulid teineteisest lahti. Pange téhele, et rihma saab avada ainult seadme tihel
kiiljel.

4. SAMM: asetage seade 6lgadele. Veenduge, et visiir oleks teie ndost umbes 3-5cm
kaugusel.

5. SAMM: Kohandage seade mugavasse asendisse, reguleerides rihmade pikkust.

6. SAMM: seadme saab sisse voi vélja lilitada, hoides toitenuppu 2 sekundit all. Kui seade
on sisse liilitatud, saab toitenuppu vajutada ventilaatori kiiruse muutmiseks.

7. SAMM: enne seadme dravotmist visiir. Seadme dravdtmiseks vajutage klambrinuppu ja
liikake moodulid laiali.

Napuniited seadme kasutamiseks

Veenduge, et seade on diges asendis.

Valige sobiv visiiri kdrgus kahest karbis olevast valikust, lahtuvalt sellest,
millist suurust on teil mugavam kanda. Erineva suurusega visiiride kaitsetase
on identne.

[\




Laadimine

Laadige seadet USB-C-tiilipi laadimiskaabli
abil toiteliidese kaudu. Seadme laadimisaeg
on umbes kiirlaadija kasutamisel 4 tundi voi
tavalise toiteadapteri kasutamisel 10
tundi. Optimaalse laadimiskiiruse
saavutamiseks otsige laadijaid, millel
on 15W vo6i 18W vooluvéljundid ja
sobivad kaablid.

+ Akut tohib laadida ainult ohutuses kohtades.

+ Veenduge, et te ei viibi plahvatusohtlikus keskkonnas.

+ Arge jatke Respiray kantavat dhupuhastit rohkem kui iiheks nédalaks korraga laadijaga
Uihendatuks. Seda tehes v&ib aku t66iga liheneda.

LED-margutuled

Seadme esiosas Uleval on kolm tiitipilist LED-margutuld, mis on téiesti ohutud ja mida
kasutatakse akulaengu ja ventilaatorikiruse néaitamiseks. Sinised tuled naitavad
akulaengut ja oranzid tuled néitavad ventilaatori jooksvat kiirust.
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Akul; margutule

Kirjeldus

Kolm sinist tuld

Aku on téis

Kaks sinist tuld

Allesjaanud akulaeng < 60%

Uks sinine tuli

Allesjaanud akulaeng < 30%

Vasak sinine tuli vilgub

Allesjaanud akulaeng < 10%

Ventilaatorikiiruse margutule seisund

Kirjeldus

Kolm oranzi tuld

Ohuvool 55 I/min

Kaks oranzi tuld

Ohuvool 35 I/min

Uks oranz tuli

Ohuvool 25 I/min




4. Hooldamine

4.1 Puhastamine

Enne seadme puhastamist veenduge, et see on vilja liilitatud. Seadme puhastamiseks
piihkige seda &rnalt pehme niiske lapiga. Arge kasutage kriipivaid puhastusvahendeid v6i
pesuaineid. Seadme pinna desinfitseerimiseks kasutage meditsiinilist alkoholi ja
mikrokiust riiet.

Olge ettevaatlik, et te ei laseks seadmesse vett imbuda, sest see voib seadet
kahjustada. Arge liilitage seadet sisse enne, kui see on taielikult kuiv.

4.2 Visiiri puhastamine

Visiiri saab puhastada ndéudepesuseebi, sooja vee ja pehme lapiga. Parast pohjalikku
puhastamist kuivatage see pehme mikrokiust lapiga. Kui soovite oma visiiri desinfitseerida,
siis vBib kasutada 70% isopropiiiilalkoholiga salvratte. Soovitame visiiri puhastada parast
iga kasutamist.

Arge kasutage visiiri puhastamisek japidamis- voi aknapuhastit, kuna
see voib visiiri kahjustada.

4.3 Aku

Respiray kantav 6hupuhasti sisaldab liitiumioon-akut (Li-ion).

Seadmel on madala akulaengu héire, mis kaivitub siis, kui akulaengut on jaddnud umbes
10% (kolm piiksu Uhesekundilise vahega). Kui akulaeng muutub &armiselt madalaks, siis
Shupuhasti peatub.

« Véltige mehaanilisi pdrutusi ja 166ke teravate voi kdvade esemetega.

« Arge kasutage ega hoidke Respiray kantavat 6hupuhastit 4armises kuumuses, naiteks
otsese paikesevalguse kaes, kittekehade lahedal jne. Aku saab kahjustada, kui selle
temperatuur tduseb ule 100°C.

« Arge visake Respiray kantavat 8hupuhastit utiliseerimiseks tulle.
« Arge vétke toodet lahti.

« Arge kasutage Respiray kantavat ohupuhastit kui sellel on mérke tugevatest
mehaanilistest kahjustustest.



AARMISELT HARVADEL JUHTUDEL, KUl AKU SAAB KAHJUSTADA JA
ELEKTROLUUT SATUB KELLELEGI SILMA, LOPUTAGE SILMI KOHE VEEGA JA
POORDUGE KIIRESTI ARSTI POOLE.

4.4 Filtri vahetamine

Kuna filter on mdeldud vaid selleks, et tolm ja suuremad osakesed
desinfitseerimismoodulist eemal hoida, soovitame seda vahetada vaid kord aastas. Filtri
asendamiseks tehke jargmist.

1. SAMM: keerake seadme esimooduli allservast valja kaks kruvi.
2. SAMM: tommake filtriraam valja.
3. SAMM: asendage filter ja kruvige kate tagasi peale.

Pakendis on Uks varufilter ja neid saab juurde osta meie veebilehelt (www.respiray.com)
voi vottes meiega Uhendust aadressil info@respiray.com. Suurematest osakestest ja
karvadest vabanemiseks soovitame puhastada filtrikasseti esikiilge kord kuus
tolmuimejaga.

4.5 Seadme hoiulepanek

Seadet tuleb hoida toatemperatuuril (18-28°C) ja madala niiskusega keskkonnas
(suhteline &huniiskus 30-50%). Pikema hoiustamisaja jooksul on aku séilitamiseks
soovitatav kasutada selle laeng umbes 50%-ni &ra (kaks akulaengu méargutuld pdlevad).
Arge hoidke seadet pdlevate voi kergestisiittivate esemete laheduses.

5 Korduma kippuvad kiisimused

Mida teie seade teeb?
Meie toode on kantav UV-6hupuhastaja, mis loob kandja ndo iimber puhta dhu tsooni,
katmata tema n&gu ja piiramata nende hingamist.

Kuidas see toimib?
See kasutab UV-C valgust 8hus levivate patogeenide (viirused, bakterid, seened jne)
inaktiveerimiseks. UV-C on spetsiifiline ndhtamatu valguse vahemik, mille
desinfitseerivad omadused on juba aastakiimneid teada. UV-C kiirgus havitab
patogeenide geneetilise materjali, nii et nad ei suuda paljuneda ega levida.

Kas teie seade on ka SARS-CoV-2 (COVID-19) vastu tdhus?
Meie desinfitseerimismooduli tdhusust on scltumatult testitud S. aureuse ja E. coli
bakterite suhtes, mille tulemusena vaheneb nende hulk 6huvoolus 30 I/min vastavalt 2,5
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4.

5.

ja 2,6 log (99,68% ja 99,89%) vdrra. UV-C LED-lampide tootja on teinud katsed, milles
vorreldakse 99,9% patogeenide inaktiveerimiseks vajalikke valgustugevusi, ning on
leidnud, et nii E. coli bakterite kui ka SARS-CoV-2 inaktiveerimiseks oli vajalik sarnane
UV-C valgusdoos lainepikkusel 265 nm (https://www.stanley-
components.com/en/uvc_technology/). Ka teised katsed on néidanud, et UV-C valgus
on SARS-CoV-2 (COVID-19) inaktiveerimisel tdhus.

UV-valgus v&ib olla ohtlik. Kuidas te tagate seadme ohutuse?
Meie emaettevdttel AS Ldiamon on iile kiimne aasta kogemusi optika ja UV-C-ga ning
firma vastab ka I1SO 13485:2016 sertifikaadi nduetele, mis tahendab, et sellel firmal
rahvusvaheline luba meditsiiniseadmete valmistamiseks ja kasitsemiseks. Meie seade
on hoolikalt kaitstud, et valgus oleks taielikult kinni kaetud, nii et UV-C valgus ei paése
seadmest vélja. Samuti oleme lisanud seadme ohutuse tagamiseks arvukaid muid
kaitsemeetmeid.

UV-valgus v&ib tekitada osooni. Kas teie seade tekitab osooni?
Absoluutselt mitte. Kuigi mdnede lainepikkuste juures suudab UV-valguse energia
osooni tekitada, juhtub see vaid lainepikkusel alla 242 nm. Meie seadme LED-moodul
kiirgab véga kitsa lainepikkuste vahemikuga 265 nm UV-C valgust, mis ei tekita osooni.
Peale selle toimub lainepikkustel 242-315 nm hoopis osooni I6hustamine tagasi
hapnikumolekulideks, vdhendades limbritseva 6hu osoonisisaldust
(http://www.ccpo.odu.edu/SEES/ozone/class/Chap_5/index.htm). Samuti oleme oma
seadet osoonimeetritega pohjalikult md&tnud, et tagada osooni eraldumise puudumine.

Kas seade on lastele ohutu?
Seadme suuruse tottu ei ole seade mdeldud kasutamiseks alla 12-aastastele lastele.
Taiendavaid vdimalikke vastunaidustusi on kirjeldatud juhendi ohutusjuhiste osas.

Kas ma peaksin kasutama kaasasolevat visiiri?
Soovitame enamikus olukordades kanda seadet visiiriga, sest visiir kilp pakub otsest
kaitset kohimise ja aevastamise eest. Madalama riskiga ja statsionaarsetes
olukordades, néiteks istudes iiksi kontorilaua taga, ei ole visiir vajalik.

Kas kaasasolevad akud on vahetatavad?
Ei, praegu on akud integreeritud ega ole vahetatavad. Palun &rge piiiidke akusid
korpusest vélja votta ega asendada.

Kui palju 8hku seade puhastab?
Seade puhastab tavareziimis iga minut 30 liitrit 5hku, mis on umbes 3-4 korda rohkem
kui keskmine inimene minuti jooksul hingab. Seadme maksimaalne 8huvool on 55 liitrit
puhastatud Shku minutis.

. Kas seade on veekindel?

Meie seade ei ole veekindel ning ei ole méeldud kasutamiseks niiskes ega marjas
keskkonnas.


https://www.stanley-components.com/en/uvc_technology/
https://www.stanley-components.com/en/uvc_technology/
http://www.ccpo.odu.edu/SEES/ozone/class/Chap_5/index.htm

. Kui kaua UV-C LED-lambid kestavad?

UV-C LED-lambid meie seadmes kestavad sagedase kasutamise korral eeldatavasti
umbes 5 aastat.

. Kas seadet saab laadimise ajal kasutada?

Jah, seadet saab laadimise ajal kasutada.

. Mis materjalist seade on valmistatud?

Korpus on valmistatud kvaliteetsest PC/ABS plastikust.

. Kas rihmad on asendatavad?

Praeguse seisuga ei ole rihmad asendatavad. Need on aga valmistatud kvaliteetsest
termoplastsest kummist ja kestavad eeldatavasti toote kogu eluea véltel.

6 Torkeotsing

Probleem Lahendus

o Aku on tiihi voi tuleb vélja
Seade eij liilitu sisse. vahetada. Lisateavet leiate
hoolduse peatiiki akude jaotisest.

o Seade pole pistikupesaga
tihendatud. Kontrollige seadme,
laadimiskaabli ja seinaadapteri
vahelisi ihendusi.

Seade ei lae. o Miski ummistab laadimisporti.

Proovige puhastada porti dhukese
puust voi plastist tooriistaga.
ARGE kasutage metallist tdoriista,
kuna see vdib porti kahjustada.

o Voimalik, et kasutasite kiireimat
reziimi. Selles reziimis t66tab
Seade liilitub vélja oodatust seade vihem kui 8 tundi.

varem. o Seade polnud téielikult laetud.

Lisateavet kasutamise peatiikist,
aku jaotisest.

o Filtrid on mé&&rdunud ja tuleb
Seadmest tulevad ebatavalised puhastada v&i vélja vahetada. Vt
I6hnad. hoolduse peatiiki filtrite jaotist.

o Seade voi visiir on maardunud ja




vajab puhastamist. Vt seadme
puhastamise jaotist.

o Seinaadapter ei toeta 18W kiiret
Seade laeb aeglaselt. laadimist. Meie soovitused
toiteadapteri kohta leiate
laadimise jaotisest.

Koik tuled vilguvad vahelduvates o Seadmes on tundmatu térge.
varvides, seade teeb kaheksa Vétke Gihendust klienditoega
piiksu (Gihesekundiliste aadressil:

vahedega) ja liilitub valja. www.respiray.com/contact

7 Garantiiteave

Respiray OU, Mbdisa 4, 13522, Tallinn (edaspidi ,Respiray”) garanteerib, et toode on
tootmisvigadest ja materjalidefektidest vaba kahe (2) aasta jooksul alates algse ostu voi
tarnimise kuupé@evast, tingimusel et toodet on kasutatud, puhastatud ja hooldatud
vastavalt nendele juhistele ja Respiray soovitustele. See garantii ei hdlma kulumaterjale,
néiteks filtreid, mida kasutaja peab regulaarselt vélja vahetama.

Ké&esolev garantii ei hdlma juhtumeid, kus:

o toodet on kasutatud ettendhtud kasutusotstarbest ja meie soovitustest
erinevalt,

o kahjustused on pdhjustatud vaarkasutusest, valest kaitlemisest,
onnetusjuhtumist voi liigsest kulumisest.

Koik kédesoleva garantii kohased nduded tuleb esitada kahe (2) aasta jooksul alates toote
ostmise kuupé&evast.

Kui ostja soovib esitada garantiindude, peaks ta pddrduma vastava tugikeskuse poole.
Seejarel saab ostja lisainfot garantiindude menetlemise kohta, nt kuhu saab toote saata ja
millist dokumentatsiooni on vaja.

Garantiinduet kasitletakse ainult juhul, kui ostja saab esitada firmale Respiray vGi Respiray
volitatud edasimiitjale

o arve/ostuts$eki koopia ja
o originaaltoote.

Ké&esolev garantii valistab selgesdnaliselt jargmise:

o toote tavakasutusest voi tarbimisest tingitud halvenemine;
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o selle tootega kaasas olevad tarvikud, mis on nduetekohase kasutuse kdigus
kulunud (nt patareid, akud, mansetid, tihendid, elektroodid, valgusallikad,
lisaseadmed, nebulisaatori tarvikud, filtrid jne);

o tooted, mida kasutatakse, puhastatakse, ladustatakse v&i hooldatakse
ebakorrektselt ja/voi kasutusjuhendit eirates, samuti tooted, mis on ostja
poolt vai OU Respiray loata teeninduskeskuse poolt avatud, remonditud vai
muudetud;

o kahju, mis tekib tootja ja kliendi vdi teeninduskeskuse ja kliendi vahelise
transpordi kdigus;

o teise ringi tootena v&i kasutatuna ostetud tooted;

o toote rikkest tulenev edasine kahju (kdesoleval juhul vaib siiski tekkida ndue
tootevastutuse vdi muude kohustuslike vastutuse liikide alusel).

7.3 Klienditugi

Votke (hendust Respiray klienditeenindusega, et teatada seadme ootamatutest
tooviisidest voi sindmustest voi mdnest muust seadmega seotud probleemist.

Meie kontaktandmed on jargmised:

Riik Telefoninumber E-posti aadress

Eesti +372 58602235 support@respiray.com



8 Tehnilised andmed

Tehnoloogia UV-C (265 nm LED) abil desinfitseerimine
Aktiivne
patogeenide 55 liitri/min juures 99,8%
vahendami
Ohuvoolu kiirus 25 -55 liitrit/min
Miiratase 43 ~ 55dB
Pohiseade 450 g
aal Akuplokk 500 g
Laadimisseade Valjund 12 VDC, maks 3 A
Akusiin 3S2P liitiumioonaku, 10,8 V, 6400 mAh
Tooiga 3 aastat
Temperatuur: 15-40°C
Tootingimused Suhteline 6huniiskus: 15-75%
Ohurdhk: 700-1060 hPa
Toode on kaitstud enamiku tolmu sissetungimise eest, kuid ei
IP 54 ole taiesti tolmukindel. Toode on taielikult kaitstud mis tahes
nurga all liikuvate tahkete esemete ja veepritsmete eest.

Utiliseerimine

Arge visake seda olmejaitmete hulka!
Kui teie seade jouab oma elutsiikli I8puni, jérgige kindlasti oma riigi seadusi, mis kasitlevad
|

elektriseadmete utiliseerimist.

Elektri- ja elektroonikaromude direktiiv nouab, et te viiksite selle elektriseadme (kaasa
arvatud koik selle tarvikud ja osad) elektriseadmetele mé&aratud kogumispunkti. Palun
eraldage akumoodul pShimoodulist. See aitab s@&sta loodusvarasid, kaitsta inimeste tervist
ja hoida keskkonda. Enne utiliseerimist veenduge, et seadme aku on tiihjenenud olekus. Arge
visake seadet priigikasti.

Sorteerige pakend materjalide jargi. Visake pakendi papp ja kartong vanapaberisse ja kile
ringlussevdetava materjali hulka.



10 Autorioigus

Respiray ja seonduvad kaubamérgid ja logod on OU Respiray kaubamérgid ja/voi
registreeritud kaubamargid. Patendi- ja muu intellektuaalomandiga seotud teabe kohta vt
respiray.com/ip. © 2020 OU Respiray.

CE-mérgis: Respiray deklareerib, et see toode vastab Euroopa suuniste
pohinduetele ja asjakohastele satetele.
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PykoBoacTBa no

6e30nacHOCTHU

MpepynpeXxaeHus nepes HaYanNOM skcnnyarauymm:

He HocuTe Nof yCTPOCTBOM YKpaLLEHUs U NPOYMe aKCeccyapbl.

He ucnonbayitte usgenve B aBToMo6une, B T.4. 3a PyNEM.

& YCTpPONCTBO He BOJOCTOMNKO. XpaHUTb BAANW OT BOAbI.

¢}

o He ponyckaTb KOHTaKTa yCTPOCTBA C XUAKOCTbIO.
MecTo XxpaHeHUs yCTpOICTBa M 3apAAHOro ajantepa AOHKHO
MCK/toYaTb NafieHne U3Aenusi B BOAY MU B APYryiO XUAKOCTb.
He ncnonb3oBaTh yCTPOWCTBO BO BpeMs BOAHbIX NpoLieayp.

He 3apsaTb MOKpOe yCTPOWCTBO.

He pekomeHayeTcs MCMONb30BaTb YCTPOWCTBO MOA OTKPbITbIM
He6oM.

Wcnonb3oBaHne BXOAALWEro B KOMMJEKT 3apafHOro agantepa
AO/DKHO COOTBETCTBOBAaTb npasunamMm 6e30nacHoOCTU.

HapylweHue npaBun aKcnayatauuu W OBCAYXWUBAHWUS JUTWNA-
MOHHOBOTO aKKyMy/iTOpPa MOXeT NOCNYXWUTb MPUYMHON MoXapa,
B3pbIBa, a TaKXe HeHajnexallen paboTbl pecnupaTtopa,
CNoCoGHO BbI3BaTb TPaBMbl, 3aGoneBaHWUs WM CMepTb
nonb3osarens.

He ucnonbayitTe UM HeMeANEHHO OTCOeUHUTE HEUCTPaBHbIN,
MOKPpbI afanTep, a TaKxe afanTtep ¢ NOBPEXAEHHBIM Kabenem
UAKn WTekepoM. MoKpbIi afanTep MOXeT MOCNYXWTb MPUYKUHONM
noxapa, 3/1eKTPOLLOKa UM NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

He 3apsixaiTe aKKyMynsTop MpW MOMOLM HEMPUrOAHbIX AN 3TOro
3apafHbIX YCTPOMCTB, B 3aKPbiTbiX KOHTeWHepax 6ex [OCTyna BO3AyXa,
B6/IM3M OT BOCMIAMEHSIEMbIX XWUAKOCTEN UNW ras3oB, a Takxe B6IU3M OT

WCTOYHMKOB Tenna.

JKcnnyaTauusi, 3apsiAka WM XpaHeHue YCTpPOMCTBa 3a Mpejenamu

PeKoOMeHAOBaHHOIo TeMnepaTypHOro AuanasoHa 3anpelieHa.
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Hocumbin BO3[yX004MCTUTEND Respiray COLEPXUT
6akTepuumnaHylo  Y®-namny, reHepupytollyto YO-usnyueHue,
cofepxalleecs B fesuHobuumpytollem Mogyne. lMoBpexzaeHune
MOJyNA MOXET MOCNYXXUTb MPUYMHOI ONAaCHOro, BPeJHOro Ans
KOXW U rnas, KopoTKoBOIHOBOro Y®-n3nyyenus. MicnonbaosaHue
YCTPOWCTBA C BUAMMbIMM NOBPEXAEHWUSAM 3anpeLleHo.

JlonyckaeTcs PEeMOHT TONbKO CO CTOPOHbl KOMMETEHTHOro
nepcoHana, CaMoOBOJIbHbl€ UBMEHEHUA yCTpOVICTBa 3anpeLueHbl.

MonbITKM CcaMOCTOATENbHbIX VISMeHEHVII;I, BCKpbITUA np|/|60pa
3anpetuyeHbl, T.K. 3TOMy COMYTCTBYeT PUCK 3NMEKTPOTPaBMbl B
pe3ynbTtaTte KOHTaKTa C 3/IEKTPUHECKUMU fAeTanaMun.
McnonbsoBaHue  3anmyacted  WAM  NpUHAAJNIeXHOCTEn  oT
NOCTaBLUMKOB, HE yKa3aHHbIX B UHCTPYKLMK, 3anpeLleHo.

B cnyyae nNoBpexAeHWi Unn HeHaanexallei paboTbl yCTporcTBa
06paTI/ITECb BoTaen o6cny)|(v|Bava KJIMEHTOB.

MoBpexaeHna YyBCTBUTENbHOrO KOMMOHEHTa MOHHO-IUTUEBOrO
aKKyMyJNisiTopa B COCTaBe U3AeNIMsi MOTYT MOCAY>XWUTb NMPUYNHON
TpaBMbl.

He BblHUMaWTe akKymMynaTop. [MOBpeXAEHHbIA akKyMynaTop
MOXET MOCAYXMNTb NPUYNHON B3PbIBa UK NOXapa.

[ina 3aMmeHbl aKKymynsiTopa obpaTuTecb B Respiray unm K
aBTOPU30BaHHOMY npopasLy. 3ameHa aKKymynsTopa
HEKOMMETEHTHbIM ~ JIMLIOM ~ MOXET  MOCAYXWTb  NPUYUHOW
noBpeX/ieHna yCTpoiicTBa. Henoaxoaaimuin akkyMyasTop MoxeT
MOCNY>XXUTb MPUYMHOI NOXapa, NPOTEYKM, B3pblBa 1 Np.

CornacHo aupektuBe WEEE paHHOe anekTpuyeckoe uspenve, B
T.4. NPUHAANEXHOCTU W 3anyacTu, NogNexwut ytunusauuum B
NYHKT NpUEMa 311eKTPONpUGOopoB.

3anpelyeHa yTunusaumus ¢ 6bIToBbIMKU OTX0AaMM!
[onyckaeTcs ToNbKo 6e3onacHas yTunusaums akkymynsatopal



lNMpoTuBONOKa3aHusi

& He wucnonbsyiiTe YCTPOWCTBO B

cnyyasax:
o cepbEésHbIX NPo671eM KPOBOOBPALLEHUS B 061aCTU FPYAN U Ley;
o TpaBM, PasfpaXeHWi KOXMW, paka KOXMW, PUCKA KOXHbIX

3a6ofieBaHnit, OTEKOB, WHOEeKUMM, BocnaneHus B 061acTn
KOHTaKTa ¢ Npuéopom,

o XPOHUYECKOTO OCTEOXOHAPO3a,

o anunencuu.

2. O6was nHpopmaLus
ycTpoucTBe

YCTpOWCTBO MNpefiHa3Ha4YeHO ANS WCMOSb30BaHUS B KayecTBe HOCUMMOrO
BO34YyXO0O4YUCTUTENA, [e3aKTUBUpPYyOWeEero mnaTtoreHbl B BO34yxe nepeg
nonb3oBaTenem. YCTPOVICTBO He ABMAeTCA MeAUUWNHCKUM WU3gaenueMm, He
npeAHasHayeHo Ans MpodecCMOoHaNbHOMO MUCMONb30BaHUA MeAULIMHCKUM
nepcoHanom nvéo B MeAULUMHCKNX Lensax.

Mcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA AOMYCKAETCA COrNacHO HaCTOSALEN UHCTPYKLMK.
JKcnnyaTauus, NPOTUBOpPEYallasd HacTOsIed  WHCTPYKLUMM, cuuTaeTcs
HapyLUeHUEM YCNOBWIA aKcmnyaTaumu. MpoM3BOAUTENb COXPaHSeT 3a CO6oi
npaBo Ha U3MEHEHWS YCTPOMCTBA U MHCTPYKLMW. O3HAKOMbTECh C MOCNeAHEN
pefakuuei MHCTPYKLIMM Ha Www.respiray.com.

2.1 KomnnekT

71X HOCWMbIit BO3AYXOOUMCTUTENb

2x ninyeBbIX WuTKa (BbicoTta 15 1 20 cM)

1x 3anacHoi GunbTp

1x 3apsigHbIi aganTep ¢ Bunkon EC ctaHgapTa (4ON0HUTENBHO)
1x USB-ka6enb (BoNoNHUTENbHO)

1x pyKOBOACTBO MO 6bICTPOMY 3anycky

1X MHCTPYKLWMs NoNb3oBaTens

O 0 0 0 0 0 o
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2.2 OnucaHue ycTpoucTea

YCTPOWCTBO COCTOUT M3 TPEX OCHOBHbIX YacTel: PPOHTaNbHbIA MOAYNb CO
BCTPOEHHbIM  [ie3uHULMpYOLLMM  ycTpoiicTBoM  (YO-C), BeHTUNATOpbl 1
9NEKTPOHUKE; 3agHuU Mozayrb,
AOMOJTHUTESbHbI INLEBON LMTOK.

CcoAepXaLyuit aKKyMYNATOPbI;

()

' <P
®

—

HaumeHoBaHue petanu

OnucaHue

1 JNuuesoi wuTok

HanpaBnsieT NoTok Bo3fyxa U 3aKpbiBaeT poT U
HOC nonb3oBaTens

2 Bo3agyxosa6op

MpuHUMaeT HedUIbTPOBaHHbIA BO3AYX

3 KHonka BKoYeHus

BK/OYEHME U BbIK/IIOYEHWE  U3Aenus U
perynupoBaHue CKOpoCTU BEHTUNATOPa

4 Bbinyck Bo3gyxa

BblBOA NPOAE3NHBULMPOBAHHOTO BO3AYXa

5 Konka 3acTéxku

PasbeanHseT GpOHTaNbHbIN U 3aaHWIA MOAYIN

6 CoeavuHsoWwan Haknagka

CoeAvHSAET U yAepXVBaeT fBa MOAYNS

7 Perynsatop Haknagku

PerynupyeT AnvHY Haknaaku




8 KacceTa dunbTpa CoAepXXUT 3aMeHsieMblit Nbineson GunbTp

9 BeHTunsALmMA akkymynstopa MopnepxxaHue HU3KON TemnepaTypbl
aKKymynsiTopa

10 | USB-nopt 3apsigka ycTponcTea

Jkcnnyarauusa

BACKSIDE

FRONTSIDE




NENCTBMUE 1: Y6eauTech B NpaBMIbHOM PacrofioXeHUn yCTPOCTBa.
NENCTBMUE 2: MeeTcs BapuaHT NPUCOeAMHEHNS 9KpaHa Npy NOMOLLM MarHUTOB.

NENCTBMUE 3: [ins pasbefnHeHNs Moayneit 0CBO60AMTE HaKNafKy HaxaTnem
KHOMKU. O6paTUTe BHUMaHMWE Ha TO, YTO HaKNajKa MOXeT 6bITb OTCOeAiUHEHa
TONbKO C OHOMN CTOPOHbI U3fenus.

[OEVCTBME 4: MomecTuTe yCTPOICTBO cebe Ha nneun. Y6eamnTech B TOM, YTO LWMTOK
Haxo4uTCA Ha pacCcTosAHUK 3-5 cM oT Bawero nnua.

[NENCTBMUE 5: OTperynupyiiTe yA06HOE NONOXEHNE YCTPOHCTBA NPY NOMOLLM HAaKNaf0K.

[NENCTBMUE 6: BkntoueHme 1 BbIK/IHOUeHMe YCTPOICTBA BbINONHAETCA HaXaTheM KHOMKM
BK/IIOUEHUS B TeUEHME 2 CeKyHA. HaxaTune KHOMKW BKNIOYEHNs paGoTatoLLero
YCTPOWCTBA perynnpyeT CKopoCcTb BEHTUASTOPA.

OENCTBUE 7: CHAMUTE LNTOK, NPeXAE YeM CHATb YCTPOINCTBO. [l CHATUA yCTpoiicTBa
HaXXMUTe KHOMKY 3aCTEXKMU U pasbeAnHUTe MOAYNN.

P AaLMM No yaTaLum ycTpoicTBa

Y6eauTech B NPaBUIbHOM PACMONOXEHUM YCTPOICTBA. 4 X

BbiGepuTe OAUH U3 ABYX BApUaHTOB BbICOTbI 3KPaHa, B
3aBUCHUMOCTY OT TOTO, KOTOPbIN U3 HUX Gonee yao06eH. O6a
BapuaHTa umMerT O,ELVIHaKOBbIVI YPOBEHb 3aliuTbl.




3.1 3apsigHoe yCcTpoOMCTBO

BT ¢ COOTBETCTBYHOLMUM Kabenem.

3apaguTe yCTPOWCTBO NpU MOMOLUM
USB- kabenss Tuna C u ceTeBOro
coeauHuTensa. BpEMﬂ 3apagku
ycTpoWcTBa NpW MOMoLM 6bICTPOit
3apsagkn — OKono 4 Yacos, npu
nomolm ceteBoro agantepa — 10
4acos.

OnTUManbHas  CKOPOCTb  3apsfKu
AOCTUraeTca Npu NOMOLUKN 3apAfHbIX
ycTporcTBa MoLHOCTbIO 15 BT unn 18

3apsiaka akkyMynsTopa AonyckaeTcs TOMNbKO B 6e30MacHbIX YCIIOBUSIX.

He sapsialiTe yCTpOWNCTBO B YCMOBUSIX ONACHOCTY B3pblBa.

He ocTaensiiTe HOCUMbIN BO34yX00unCTUTENb Respiray NOAKMIOYEHHBLIM K
3apsiAHOMY YCTPOMCTBY Ha Mepuoj BPEMEHW CBbILIE OAHOWM Heaenu, Tak Kak 9To

MOXeT COKpaTUTb CPOK 3KCMyaTauun akkymynstopa.

3.2 CeeToguoaHble MHAUKATOPDI

B BepxHe# yacTv HPOHTaNbHOrO MOAYSNS PacMoNioXeHbl TPU CBETOAUOAHbIX
MHAWKATOpa, OHKM aBCoNOTHO 6e30omacHbl U MpefHa3HayeHbl ANA yKasaHus
YPOBHsl 3apsfla akKyMynsiTopa W CKOpPOCTW BeHTURsTopa. CuHWiA uBeT

oTOGpaXaeT CTaTyC akKyMynsTopa, a OpaHXeBbli LBET — CKOPOCTb
BEHTUNATOpA.
CraTyc nHauKaTopa aKKymynsTopa OnucaHue

Tpu CUHUX MHAMKATOPa

AKKYyMYNISITOp 3apsiXeH

[lBa CUHUX MHAMKAaTOpPa

YpoBeHb 3apsifa akkymynatopa <60%

OAVH CUHWIA MHAUKATOP

YpoBeHb 3apsaa akkymynstopa <30%

Muratowmit CUHWIA HAMKaTOp cneBa

YpoBeHb 3apsaa akkymynstopa <10%




Ctatyc uWHAMKaTopa ckopocTu | OnucaHue
BeHTUNATOpa

Tpu opaHXeBbIX UHAUKaTOpa MoTok Bosayxa 55 nI/MUH
JlBa opaHXeBbIX MHAMKaTOpa MoTok Bo3ayxa 35 n/MUH
OAauH opaHXeBblil UHANKaTOP MoTok Bo3ayxa 25 n/MUH

4. 06nyxuBaHue

4.1 Yuctka

MepeA OYNCTKOM YCTPOICTBA Y6E€AUTECH B TOM, YTO OHO BbIK/OYEHO. OunCTKa
YCTPOWCTBa BbINOAHAETCH NETKUM MPOTUPAHUEM JIOCKYTOM MSKOM BN@XHOM
TKaHW. He ucrnonb3yiiTe abpasuBHble YUCTALWMe cpeAcTBa. [ns Ae3nHbeKuum
NOBEPXHOCTU MpU6opa MCMOMb3yiTe MEAULMHCKWUIA CMUPT U JIOCKYT U3
MWKPOBOJIOKHA.

MonapaHue BoAbl B yCTPONCTBO MOXKET NPUYUHUTD YILLEeP6 YCTPOICTBY.
He Bknovaiite ycrpoﬁcrao A0 ero NoJIHOro BbiCbIXaHuA.

4.1.1 YucTtKa nuMueBoro WUTKa

YucTka WUTKa BbINOJSTHAETCA NpW NOMOLWU CpeacTBa ANl MbiTbA NOCyAbl, TéNnow
BOZAbI U MATKOW TKaHW. MOCMEe OUNUCTKY LWMTKA BbICYLUMTE €ro Mpu NOMOLUM foCKyTa
M3 MUKpPOBOMOKHA. [Ns [Ae3WNHMEeKUWn LWMTKa AOMYyckaeTcs WCMonb3oBaTh
candeTku ¢ 70% usonponaHosna. Mbl pekoMeHAyeM YUCTUTb LLIUTOK NOCIe KaXKaoro
MCMONb30BaHMSI.

Motoume cpeacTtBa Ansd AomMma U cpeacTtBa ANA MbITbA OKOH MOryT
noBpeaAnTb WUTKY.

4.2 AKKymynaTtop

Hocumblit Bo3gyxooumcTutenb Respiray 060pyfoBaH BCTPOEHHbIM JIUTUIA-
VOHHbIM aKKyMynAaTOPOM.
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YCTpOICTBO OBOPYAOBAHO 3BYKOBbIM WHAMKATOPOM HU3KOrO YPOBHS
3apsfa, KOTOPbIA BK/OYAETC MO [OCTUXEHWIO YPOBHS 3apsiaa
okono 10% (3 3BYKOBbIX cUrHana ¢ uHTepsanom 1 c). B cnyvae
KpaWHe HU3KOro YPOBHS 3apsiia BO3A4YXO0UUCTUTENb BbIK/HOYAETCA.

- U36eraiiTe MexaHU4YeCKnx yAapoB No us3aenuio oCTpbiMU Uun TBépﬂblMVl npegMmeTamu.

- He ucnonbayiiTe HOCUMbIA BO3AYXOOUMCTUTENb Respiray B YCNOBUAX MOBbILLIEHHOW
TemnepaTypbl, Hanpumep, MOA NPSMbIMU COMHEYHbIMU Jly4amy, MO6GAN30CTU OT
UCTOYHUKOB Tenna u np. lpe6biBaHne npu Temnepatype Bbiwe 100°C BbiBegeT
aKKYMYJIITOP U3 CTPOSi.

- He Bbl6pacbiBaiiTe HOCUMbIV BO3[yX004MCTUTESNb Respiray B OroHb.
- He pas6upaite ycTpoiicTBO.

* He ucCrnonb3yiTe HOCUMbIA BO3AYXOOMUCTUTENb Respiray Mpu Hanmuumu NpUsHaKoB
CepbE3HbIX MEXaHUYECKUX NOBPEXAEHNI YCTPOCTBA.

B CNYYAE MOMAJAHUA B TNIA3A 3JIEKTPOSIUTA U3 MOBPEXAEHHOIMO
AKKYMYJIAITOPA HEMEZAJIEHHO MPOMOWTE /IA3A BOAON U OBPATUTECb 3A
MEAULIMHCKOM NMOMOLLbIO.



4.3 3ameHa punbTpa

dunbTp NpefiHa3HayeH ANs 3aWuTbl MOAYNA OT NbiNn
M KPYMHbIX YacTUL, U ero 3ameHy peKoMeHayeTcs
BbINOJ/IHATL OAWH pa3 B roa. ﬂ,eﬁCTBI/Iﬂ no 3amMeHe
punbTpa:

LENCTBUE 1: OTKpyTUTe ABa Wypyna B  HUWXHeit
4yacTu GpoHTanbHOro Moayns.

LEVCTBME 2: BbiHbTe paMy bunbTpa.

LEVCTBUE 3: 3aMeHUTe GUILTP W BepHUTE pamy
$unbTpa B NpeXKHee NonoXeHwue.

B KOMMNeKT BXOAWT OAWH 3anacHoi GunbTP.
ﬂ,OI‘IOﬂHI/ITEﬂbeIVI dJVIﬂpr BO3MOXHO 3aKasaTb Ha
caiiTe www.respiray.com nu60 HanpaBuB NUCbMO Ha
agpec info@respiray.com. Mbl pekoMeHAyeM OAuH
pa3 B MecAly yAanATb KpynHble 3arpAasHeHusa C
KacceTbl GpUbTPa NpY NOMOLLY Nblnecoca.

4.4 XpaHeHue ycTpoucTBa

YCTPOACTBO [AOMKHO XPaHUTbCA MPU  KOMHAaTHOM
TemnepaType (18-28°C) B MafioB/laXKHOM MOMeLLeHUN
(oTHocuTenbHas BnaxHocTb 30-50%). B TeueHue

®

6onee AIUTENbHBIX NEPUOJIOB XPaHEHUS PEKOMEHYeTCs PaspsaanTb YCTPOUCTBO
npuénuautenbHo Ao 50% (3aropatoTcs ABa MHAMKATOpa akKymynsTopa) Ans
COXpaHeHUsl aKKyMmynsaTopa. He xpaHuTe yCTPOWCTBO B6/U3W OT OrHEOMAacCHbIX

npeamMeToB.



5. YacTo 3ajaBaemMble BOMNpPOCHI

KakoBa uenb yctpoiictea?

Halu npoayKT - 3T0 HOCUMBIA yNbTpadUoNeToBbIN BO3AYX00UMCTUTENb, CO3Aat0LLIMNI
30HY YMCTOro BO3JyXa BOKPYr SnLia Nosb30BaTesisi, He 3aKpblBasi €ro u He
NpensaTCTBYSA AbIXaHuo.

KakoB npuHumn pa6oTbl ycTpoicTea?

YcTponcTBO UCMONb3yeT ynbTpaduoneToBoe nsnyyeHune cnektpa C ana
[le3aKT1BaLMM BO3AYLUHbIX NaToreHoB (BUPYCbl, 6akTepuu, rpuéok 1 np.). Y-
nsnyyeHue cnekTpa C — 370 HeBUANMBII LIBET onNpefieNléHHOro AnanasoHa,
[LeCATUNETUSMU U3BECTHbI CBOMMM Ae3UHOULIMPYIOLLMMU CBOWCTBAMU 1
YHUUTOXAOLMI FeHeTUYECKMNIA MaTepran NaToreHoB A0 YPOBHS, Ha KOTOPOM OHU
Hecrnoco6Hbl PasMHOXaTbCS.

A deKTUBHO NM ycTporcTBO NpoTB SARS-CoV-2 (COVID-19)?

Haw ae3nHduumpytoLnii Moay b NPOLLEN He3aBUCUMbIe UCTbITaHWs Ans S.
aureus w E. coli bacteria ¢ pesynbtaTom log cokpalleHus npyu CKOpoCTU NOToKa
Bo3Ayxa 30 I/MUH 2.5 1 2.6 cOOTBETCTBEHHO (99.68% 1 99.89%). OAUH U3
npousBoauTenen CBETOANOAHbBIX UCTOYHNKOB YP-n3nyyeHns NpoBEN UCMbITaHUs,
CpaBHMBAIOLLME MHTEHCUBHOCTb U3JTyYeHNs], HEOGXOAUMYIO AJIst Ae3aKTUBaLUn
99.9% naToreHoB, 1 06HapyXu, 4To natoreHbl SARS-CoV-2 u E. Coli nornéatot
npu aHanornyHom fose YO-usnyyeHusi cnektpa C npu 265 Hm
(https://www.stanley-components.com/en/uvc_technology/). b dpekTBHOCTL
Y®-usnyuenus cnektpa C npu aesaktusauuu SARS-CoV-2 (COVID-19) Takxe
NPOAEMOHCTPUPOBANY ApYyrue UCTbITaHUs.

Y®-n3nyyeHue 6biBaeT onacHo. [apaHTUpoBaHa M 6e30MacHOCTb yCTpoiicTBa?
Halwa koMnanus-yupeauTens AS Ldiamon umeeT 6onee AecaTy NieT onbiTa
[lesiTeNbHOCTU B 0611aCTW oNTUKK M YP-nsnyyenus cnekTpa C n obnagaet
cepTudukaTom ISO 13485:2016, npesocTaBNsOLLMM NMPaBO Ha NPOV3BOACTBO U
o6pallieHne ¢ MeANLIMHCKUMM yCTpoiicTBaMU. Hallle yCTpOMCTBO ABNsieTCs
MOJSTHOCTbIO FrePMeTUYHBIM 1 Y D-n3flydeHne He MOXET BbIiTW 3a ero npeaenbl.
MbI ncronb3oBany psia Mep Mo o6ecneyeHno 6e30MacHOCTU yCTPOCTBa.
Y®-usnyyeHve UMeeT CNoco6HOCTb BblAENATb 030H. BblenseT v 030H Balue
yCTpPOMCTBO?

Hwu B Koem cnyyae. BoiaeneHne 03oHa YO-u3nyyeHmeM NnpoucxoauT npu AanHe
BOJIHbI MeHee 242 HM. CBeToANO A BblAENSET NIULLb Marblii CNEKTP N3NnyyYeHus
Y®-C anvHoi BONHbI 265 HM, KOTOPbIN He BblaenseT 030H. MNpu AnvHe BOJHbI
242-315 HM 030H pacLUensiAeTca Ha MOJIeKy bl KUCIIOPOAa, YMeHbLUas
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cofepXXaHue 030Ha B BO3ayxe
(http://www.ccpo.odu.edu/SEES/ozone/class/Chap_5/index.htm). Mbl Takxe

TwaTtenbHo namepunn yCTpOI;ICTBO 0O30HOMETPOM AJ14 UCKNKOYEHUA BblaeneHns

030Ha.

BesonacHo nn ycTporcTBO Ans fetein?

Mo npnunHe cBOEro pasmepa yCTPOMNCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans feTen B
BO3pacTe Mnague 12 net. MoTeHUManbHble NPOTUBOMNOKa3aHUsA ONUCaHbl B
WNHCTpyKumn.

CnepyeT M ucnonb3oBaTh Npunaraembii WUTOK?

Mbl peKoMeHyeM UCMONb30BaTh LWMTOK B 6ONbLUMHCTBE CUTYaLuiA,
MOCKOJIbKY OH 06€ecreynBaeT NpsiMyto 3alLMTy OT KaLs U YnxaHus. B
CUTYaLMAX Manoro pucka, Hanpumep npebbiBaHue B OAUHOYKY 3a CTOIOM B
oduce, B LUUTKe HET HEO6XOAUMOCTH.

Moanexar N 3aMeHe NpunaraeMble akKyMynsaTopbl?

HeT, Ha flaHHbIi MOMEHT aKKyMYJISTOP BCTPOEH U He MOANeXMUT 3amMeHe. He
nbiTaiTeCb 0TCOANHNUTL aKKYMYNIATOPbI OT KOPMyca UK 3aMeHUTb 1 UX.
KakoB 06bEM oumLaemMoro Bosayxa?

Mp1 HopManbHOM pexuMe paboTbl YCTPOUCTBO ouuniaeT 30 NIUTPOB
BO3JyXa B MUHYTY, T.€. B 3-4 pasa 6o/blle 06béMa BO3yXa, EXXEMUHYTHO
B/bIXaeMOro YenoBekoM. MakcuManbHbli 06bEM 06pataTbiBaeMoro
cocTaBnsfeT 55 IMTPOB B MUHYTY.

fiBnsieTCA NI YyCTPOMCTBO BOJOHENPOHULIaeMbIM?

YCTPOMCTBO He siB/SieTCA BOAOHENPOHUL@EMbIM W He NpefiHasHaueHo A1
MCNoNb30BaHWA BO BIAXHON cpeje.

KakoB cpok aKcnnyaTaLumu CBETOAMOAHbIX MHANKATOPOB?

Oxxmpaemblii CPOK aKCMyaTaLnm CBETOANOAHbIX MHAMKATOPOB YCTPONCTBa
coCTaBfIsieT 5 f1eT B CNyyae 4acToro UCrosib30BaHus.

MOXHO N1 UCNONb30BaTh YCTPOWCTBO BO BpeMsi €ro 3apsiaku?

[la, ycTpOMCTBO BO3MOXHO UCMONb30BaTh BO BPEMs 3apsiiKu.

M3 kakoro maTtepwasna M3roToB/IEHO YCTPONCTBO?

Kopnyc ycTpoiicTBa M3roToBJIEH U3 BbICOKOKAYeCTBEHHOIO NiacTuka
MK/ABC.

Mopnexar N1 3aMeHe Haknagku?

Ha AaHHbI1 MOMEHT HakaaKu He noanexar 3aMeHe. OHU N3roTOB/EHbI U3
BbICOKOKaYeCTBEHHON TEPMOMIACTUYHON Pe3UHbI U PaccunTaHbl Ha BeCb
CPOK 3KCMayaTaLum yCTpoincTBa.


http://www.ccpo.odu.edu/SEES/ozone/class/Chap_5/index.htm

6. YcTpaHeHue HemnonapokK

Mpo6nema

Pewenue

YCTPONCTBO He BKtOYAeTCs.

o AKKYMYNSTOP paspsixXeH Uin HYKaaeTcs B
3ameHe. CM. MYHKT «AKKYMynsTop»
pasaena «06cyK1uBaHue».

YCTpPONCTBO He 3apskaeTcs.

o

YCTPOWCTBO HE NMOAKIOYEHO K UCTOUYHUKY
nuTaHus. MpoBepbTe COeANHEHNE MEXaY
YCTPOWCTBOM, Kabenem 1 aaanTepom.

o]

MpensaTcTBMeE B 3apsiAHOM MopTe.
Monpo6yitTe OUNCTUTb MOPT TOHKUM
flepeBSAHHbIM UM NNAacTMaccoBbiM
npeameToM. He ucnonbayiTe gns
OYUCTKM NOpTa MeTanInyeckne
npegmeTbl.

YCTpoNCTBO OTKNIOYaeTCH
paHbLLe, YeM 0XMAaNoCh.

o]

BeposiTHO, Bbl UCMONB30BANM CaMblit
6bICTPbI PEXWUM PaboTbl, B KOTOPOM
YCTPOICTBO paboTaeT MeHee 8 YacoB.

o]

YCTPOMCTBO NOSTHOCTBIO He 3apsiKEHO.
CM. NYHKT «AKKYMynaTop» pasfena
«06cny)uBaHue».

M3penve n3paét HeobbluHble
3anaxu.

o

(DVIﬂprbI HY>XXAarTCA B O4YUCTKE Unu
3ameHe. CM. MyHKT «3ameHa punibTpa»
pasgena «O6cnyxuBaHme.

o]

3arpsisHeHWe yCTPOICTBA MU IULIEBOMO
wmTKa. CM. MyHKT «Yuctka» pasgena
«06cny)uBaHue».

YctpoicTBo
3apsKaeTcs.

MeaneHHo

o]

ApnanTep He paccyuTaH Ha 6bICTpyto
3apsagKy 18 BT. CM. NyHKT «3apsigHoe
YCTPOWCTBO» pasfena «3Kcnayarayus».

MonepemMeHHoe 3aropaHue Bcex
VHANKaTOpOB pasHbIMU
uBeTamMu, yCTPOMCTBO W3AaéT 8
3BYKOBbIX CUrHanos c
MHTepBanoMm 1 ¢ 1 BblkKJtoYaeTCs.

o

HeusBecTHas olum6Ka ycTporcTBa.
CBSAXWUTECH C OTAINIOM 06C/YXXMBAHUSA Ha
www.respiray.com/contact




7. WHdopmaums o rapaHTUm

Komnanusa Respiray OU, Mbiiisa 4, 13522, TannuHH, Aanee WMeHyemas Kak
«Respiray», rapaHTUpyeT OTCYTCTBUE Y AAHHOIO U3aenusi AedeKTOB NPOU3BOACTBA U
feTaneii B Te4eHWe nepuosa ANUTENBHOCTBIO ABa (2) rofia ¢ AaThl NpUoGpeTeHns
WM MOCTaBKM MPU YCNIOBUM SKCMyaTaLuu, XpaHeHUst N 06CIYXMBaHUA U3penus
COrnacHoO HacTosilel WHCTPYKUMM W pekoMeHpauusam Respiray. Hacrtoswas
rapaHTWs He pPacnpoCTPaHAETCA Ha AeTanu, NoAnexalyne perynsipHoi sameHe co
CTOPOHbI Nosb3oBaTens: GuAbTPbI U Np.

HaCTOﬂI.I.laﬂ rapaHTua He ,ELEI;ICTByeT B cneayrouwmx cnyyaax:

o Mcnonb3oBaHWe W3AenUs He MO MNpPeAHasHaYeHUO W BOMPEKU
peKoMeHAaLMsM NPoU3BoOAUTENS,
o Ywep6 no NpuUuMHE HempaBWbHOM 3KCNayaTauuy, HenpaBuIbHOrO

o6palLeHus, HeCYaCTHOTO Crlyyas UM Ype3MepHOro U3Hoca.

CpoK NpeAbsaBNeHUs NPETeH3Nil COrNacHo HacTOsILLEeN rapaHTUM cocTaBnseT ABa (2)
rogac aatbl I'Ipl/lOGpeTEHVIﬂ unagenua.

npeTEHBI/IVI no rapaHTun HEO6XOAI/IMO npeabAaABAATb B LEHTP NOALEPXKKN, KOTOprI;I
npeAoCTaBUT NOKynaTento AanbHeNLLY MHPOPMALIMIO O PACCMOTPEHNU NPETEH3NH,
0 MacTepCKuX, B KOTOpble BO3MOXHO cAaTb usfenve Ha peMoHT, O HEOGXOAVIMbIX
AOKYMeHTax v np.

MpeTeHsnWss Mo rapaHTUM MOANEXWT PAacCMOTPEHWO, €ecnn  nokynaTesnb
npepocTaBnseT Respiray Unu ero napTHEpy

o KOMWIO CYETA/KBUTAHLMIO O MOKYyMNKe
o opuruHanbHoe nsgenue.

WcknoyeHns fencTBus rapaHTum:

o yXyALIeHMe Ka4yecTBa B CBA3M C HOPMasbHOI 9KCMUTyaTaLMen nsaenus;

o HOpPMarbHbl W3HOC MpPUHAANEXHOCTe B KOMMEKTe W3[enus:
aKKYMYNIiITOPOB,  3aXMMOB, YMJIOTHUTENeW, 3NeKTpoAoB, famn,
NPUNOXEHUI U He6ynan3epos, GUALTPOB U Np.);

o HeHajexalume WAM NpoTUBOPevallue WHCTPYKLMM 3KChayaTauus,
UMCTKA, XpaHeHWe WU O6CNYXMBAHWE; BCKPbITUE, PEMOHT Wn
M3MEHEHUsI N3AENUSA MOKYNnaTeNem Un LEHTPOM OBCNYXWBaHWUSA, He
ynonHomoueHHbiM OU Respiray;

o yLLep6, NPUYUHEHHBI BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM OT NPON3BOANTENS
0 KJIMEHTa, UM OT LieHTpa 06Cy)XMBaHUSA 0 KIIMEHTS;
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o 13[enus, NPUOBPETEHHbIE Kak 6bIBLINE B yNOTPEGNEHNY;

o KOCBEHHbIN yliep6 B CBA3M C HEMoMaaKon uspenus (TeM He MeHee,
BO3MOXHbI MPETEH3UMN B CBA3W C OTBETCTBEHHOCTbIO NPOU3BOAUTENS
3a 6e30MacHOCTb M3feNuUs U MPoYMMU 06A3aTeslbHbIMU BUAAMU
OTBETCTBEHHOCTH).

71 O6cnyxuBaHue KNMEHTOB

B cnyyae Heo6blYHOrO QYHKLUMOHMPOBaHUS, c6oeB paboTbl WAM npobnem ¢
YCTPOWCTBOM CBAXUTECH C 06CNyXUBaHUEM Respiray.
WHdopMaums ans ceasu:

CrtpaHa TenedoH OneKTpoHHasA noyTa

ScToHUuA +37258602235 support@respiray.com



8. TexHu4yeckue xapakTepucTUKu

TexHonorus

[LeanHdekumna YO-usnyyeHmem cnektpa C (cBeTogmnon 265

HM)
AKTnBHOE
YMeHbLUeHue 99.8% npu 55 n/MuH
naToreHoB
CKOpOCTb NoTOKa 2555 n/Mn
BO3AyXa
YpoBeHb Wwyma 43~55 pb

Kopnyc 450 r

e Axkymynsatop 500 r
3apa5uoe Bbixog 12Vdc, 3A Mkc
YCTPOCTBO
LinuHa 3S2P nuTneBO-NOHHbIV akkymynsTop, 10.8B, 6400 MAY
aKKyMmynsiTopa
ChoK 3ropa
aKcnnyaTauum
Yenoeus Temnepartypa: 15-40°C
T OTHOCUTENbHaA BNaXHoCTb: 15% - 75%
yarau ATtmocdepHoe gaBnenue: 700 - 1060rMa
M3penue HagéXHO 3alLMLLEHO OT MbLIN, HO He ABNsieTCA
IP 54 nblNeHenpoHnLuaeMbiM. M3aenme noNHOCTLIO 3aLUMLLEHO OT

TBEPAbIX NPEAMETOB W 6pbI3r BOAbI NOA O6bIM YrIOM.




10.

YTunusauusna

YTunusaums c 6bIT oTxoaamu p !

ECnu UMKN XW3HW Ballero yCTPOMCTBA MOAOLWEN K KOHLY, TO npu
yTUAN3aUun YCTpPOMCTBa y6eAuTecb B COBMIOAEHUM AENCTBYHOLWMX
npaBun yTUAM3aLumn aNeKTpoo6opyA0BaHUS.

CornacHo aupektuse WEEE yTunn3saums anekTpuyeckux yCTponcTs, B
TN I'IpVIHHFlﬂE)KHOCTeVI n 33I'I‘4IHCTel7I, npounsBogunTca I'IyTéM chauun B
NYHKT NpUéMa WCMONb30BaHHOIO 3NeKTpoobopynoBaHus. OTaenuTe
MOAyNb  akkKymynsTopa OT OCHOBHOro nputopa. 9To 6yfeT
Crnoco6CcTBOBaTL OXpaHe 3[0POBbsl NIOAEN U OKpYXatoLlein cpepbl.
Mepep yTunusaumen ybeamtech B TOM, 4TO YCTPOMCTBO paspsixeHo. He
romeLaiTe yCTPOMCTBO B KOHTENHEP ANs 6bITOBbLIX OTXOAOB.

Mpu yTUAM3aLmMm ynakoBKu OTCOPTUPYMTE YNakoBOYHbIE MaTepuansl.

YTUAN3UPYATe KapTOHHYIO YNAKOBKY Kak MaKynaTtypy, a ynakoBOYHYO
NNEHKY — Kak nepepabaTbiBaeMblit MaTepuan.

ABTOpCKMe npaBa

Respiray 1 cooTBETCTBYIOLWME 0603HAYEHUS U NOTOTUMBI — 3TO TOProBble 3HaKU
1/Mnu 3aperucTpupoBaHHbie Toprosble sHakn OU Respiray. CM. nHbopmaumio o
naTeHTe 1 Npouyio MHHOPMaLMIO 06 UHTENNEKTYanbHON COBCTBEHHOCTU Ha canTe
respiray.com/ip. © 2020 OU Respiray.

q3

MapkupoBka EC: Respiray 3asBnsieT 0 COOTBETCTBUM JaHHOIO U3fenus
OCHOBHbIM TPe60BaHUAAM U COOTBETCTBYIOLLMM NOCTaHOBJIEHUAM
€BpOMneicKoro 3aKoHoAaTelbCTBa.
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